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ŹRÓDEŁKO WODY Z FUNKCJĄ WYKRYWANIA RUCHU 

 
 

 
 
 
 
 



 



 
 
 

Oświadczenie 
dotyczące przepisów 
FCC 

Deklaracja zgodności - 
EYENIMAL Smart Bloom Pet Fountain NGFON017 

To urządzenie spełnia wszystkie wymogi określone w części 15 przepisów FCC. Użytkowanie urządzenia jest dozwolone pod 
następującymi dwoma warunkami: (1) To urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) to urządzenie musi 
akceptować wszelkie otrzymane zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować niepożądane działanie urządzenia. 

Wszelkie zmiany lub modyfikacje tego urządzenia, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez firmę NUM’AXES, mogą 
powodować szkodliwe zakłócenia i unieważnić autoryzację FCC dotyczącą użytkowania urządzenia. 

Urządzenie zostało przetestowane i została stwierdzona jego zgodność z ograniczeniami urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z 
częścią 15 norm FCC. Wartości graniczne ustanowiono w celu stworzenia należytego zabezpieczenia przed szkodliwymi 
zakłóceniami występującymi w środowisku mieszkalnym. Urządzenie wytwarza oraz wykorzystuje energię promieniowania o 
częstotliwościach radiowych i może powodować zakłócenia komunikacji radiowej, jeżeli nie jest zainstalowane i użytkowane zgodnie 
z instrukcjami. Jednak nie jest możliwe udzielenie żadnej gwarancji, że zakłócenia nie wystąpią w konkretnej instalacji. Jeśli 
urządzenie powoduje szkodliwe zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, co może zostać określone poprzez włączenie 
i wyłączenie urządzenia, użytkownik może spróbować wyeliminować te zakłócenia w następujący sposób: 
• zmienić kierunek lub położenie anteny odbiorczej, 
• zwiększyć odległość pomiędzy urządzeniem a odbiornikiem, 
• podłączyć urządzenie do gniazdka w obwodzie innym niż ten, do którego podłączony jest odbiornik, 
• skontaktować się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym w celu uzyskania pomocy. 

Podmiot odpowiedzialny: EYENIMAL INC 
World Financial District 
60 Broad Street – Suite 3502 
Nowy Jork, NY 10004 
contact@eyenimal.com 

Oświadczenia ostrzegawcze dotyczące przepisów IC 

To urządzenie cyfrowe spełnia wymogi kanadyjskiej normy CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 
To urządzenie spełnia wymogi kanadyjskiej normy CAN ICES-3(B)/NMB-3(B). 

Deklaracja zgodności CE 

NUM’AXES 
oświadcza, że 

urządzenie EYENIMAL Smart Bloom Pet Fountain NGFON012 
spełnia wymagania norm europejskich 

Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE 
EN 61558-1: 2005+A1: 2009+A2: 2009 

EN 61558-2-6: 2009 

Dyrektywa dotycząca kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE 
EN 55014-1: 2017, EN 55014-2: 2015 

EN 61000-3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013 

Dyrektywa ROHS 2011/65/UE i jej załącznik Dyrektywa (WE) 2015/863 
IEC 62321-3-1:2013 IEC 62321-5:2013 IEC 62321-4:2013+AMD1:2017 CSV 

IEC 62321-6:2015 IEC 62321-7-1:2015 IEC 62321-7-2:2017 IEC 62321-8:2015 

NUM’AXES 
ZAC des Aulnaies – 745 rue de la Bergeresse 

CS 30157 – 45161 Olivet Cedex – Francja 
Tel. +33 (0)2 38 63 64 40 / Faks +33 (0)2 38 63 31 00 

Październik 2018 r. – pan Pascal GOUACHE – Prezes Zarządu
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PL - Instrukcja obsługi 

 
Dziękujemy za wybranie urządzenia z gamy EYENIMAL. Przed rozpoczęciem użytkowania produktu przeczytaj uważnie objaśnienia 
zamieszczone w tej instrukcji i zachowaj ją do wykorzystania w przyszłości. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1. Wyjmij wszystkie części z misy. 

Dokładnie wyczyść wnętrze 
czystą wodą. 

2. Umieść pompę w kwadratowej 
wnęce. 

3. Włóż kabel zasilający do rurki 
i wyprowadź go pod źródełko. 

Komponenty 

Instalacja 

Końcówka „Kwiat” 
 

Końcówka „Dysza” 

Pokrywa nr 2 

Pompa 

Mis
a 

Pods

Filtr 

Pokrywa nr 1 
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4. W razie potrzeby dolej wody. 
Nie przekraczaj maksymalnego 
poziomu. 

5. Załóż pokrywę nr 2 na miskę. 6. Dokładnie opłucz filtr 
zimną wodą, aby usunąć 
nadmiar osadów węgla. 

 

  
 

7. Umieść filtr na pokrywie nr 2 
i mocno dociśnij. 

8. Umieść pokrywę nr 1 na 
pokrywie nr 2, upewniając się, 
że rurka jest podłączona do 
wylotu pompy i włóż wybraną 
końcówkę. 

9. Podłącz wtyczkę do zasilacza 
sieciowego, a następnie podłącz 
zasilacz do gniazdka elektrycznego. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A. Końcówka „kwiat” zapewnia 

przepływ jak wody z kranu. 
B. Dysza zapewnia przepływ jak 

bulgotanie. 

2 różne końcówki do różnego przepływu wody 
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A. FILTR: Gdy lampka zacznie migać, wyłącz źródełko i wymień filtr. Naciśnij i przytrzymaj przycisk resetowania, aby zresetować 
urządzenie. 

 
B. TRYB CIĄGŁY/TRYB Z REGULARNYMI PRZERWAMI: w trybie ciągłym lampka świeci się na biało. W trybie z regularnymi 

przerwami lampka kontrolna świeci na niebiesko. Gdy poziom wody jest niski, lampka kontrolna będzie migać, wskazując na 
konieczność uzupełnienia wody. 

 
C. TRYB WYKRYWANIA RUCHU: w trybie wykrywania ruchu lampka świeci się na biało. Gdy poziom wody jest niski, lampka 

kontrolna będzie migać, wskazując na konieczność uzupełnienia wody. 

 
D. LAMPKA NOCNA/RESETOWANIE: naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć lampkę nocną. Po wymianie filtra naciśnij 

przycisk przez 2 sekundy, aby zresetować źródełko i wyłączyć miganie lampki kontrolnej. 

 
E. PRZYCISK WŁ./WYŁ.: naciśnij krótko przycisk WŁ./WYŁ., aby włączyć źródełko i zmienić tryb pracy. Naciśnij i przytrzymaj 

przycisk WŁ./WYŁ., aby wyłączyć źródełko. 

 
 

Tryb roboczy Czas działania filtra 
Tryb „Ciągły” Urządzenie pracuje przez cały 

czas 
30 dni 

Tryb „Z regularnymi przerwami” 
Urządzenie pracuje przez 2 minuty, a 
następnie 
przerywa pracę na 3 minuty 

75 dni 

 
 
 

Tryb „Wykrywanie ruchu” 

Urządzenie włącza się 
automatyczne za każdym razem, 

gdy zwierzę przechodzi przez 
obszar wykrywania. 

Działa przez 90 sekund, a 
następnie zatrzymuje się na 15 
sekund, jeśli zwierzę nadal 
znajduje się 

w obszarze wykrywania. 

 
 
 

30 dni 

Zasady działania 
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Im więcej zwierząt korzysta z urządzenia, tym częściej należy je czyścić. 

 
Filtr: Aby zapewnić optymalne wykorzystanie źródełka, filtr węglowy należy wymieniać mniej więcej co miesiąc. Zestaw 
zawierający 6 filtrów węglowych może zostać kupiony w dowolnej chwili na stronie internetowej firmy NUM’AXES 
www.numaxes.com lub u odsprzedawcy urządzenia. 

 
Źródełko: Zalecane jest czyszczenie źródełka co 2 tygodnie gorącą wodą z mydłem. 

 
Pompa: Czyszczenie pompy jest niezbędne, aby wydłużyć czas działania źródełka. Dokładnie czyść pompę co tydzień, 
wykonując następujące czynności: 

 
1) Wyjmij pompę ze źródełka. 
2) Zdejmij kratkę, osłonę turbiny, a następnie turbinę. 
3) Wyczyść wszystkie części ciepłą wodą z mydłem. Użyj patyczka higienicznego lub szczoteczki do zębów, aby usunąć 

ewentualne zabrudzenia. Aby zapewnić bardziej skuteczne czyszczenie, wodę z mydłem można zastąpić białym octem. 
4) Dokładnie wypłucz wszystkie części czystą wodą. 
5) Gdy części są już czyste, możesz ponownie założyć wszystkie elementy. 

 

 
 

 
 

Pojemność 2 l 
Zasięg obszaru wykrywania od 2 do 4 m, w zależności od otoczenia 
Materiał ABS 
Zasilacz sieciowy AC 12 V 250 mA 
Moc 2 W 

 

 
OSTRZEŻENIE: Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych zawsze przestrzegaj następujących środków ostrożności i zaleceń 
przedstawionych poniżej: 

 
- Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
- Używaj tylko akcesoriów zalecanych lub sprzedawanych przez producenta. 
- Nie używaj urządzenia na wolnym powietrzu. PRZEZNACZONE DO WYKORZYSTANIA WYŁĄCZNIE W POMIESZCZENIACH 

ZADASZONYCH 
- Nie odłączaj z sieci, ciągnąc za przewód zasilający. Odłączając urządzenie z prądu. zawsze trzymaj za wtyczkę, a nie za 

przewód zasilający. 
- Nie używaj urządzenia, którego przewód lub wtyczka są uszkodzone oraz w razie awarii, upuszczenia bądź uszkodzenia 

w jakikolwiek inny sposób. 

 

Należy pamiętać o regularnym czyszczeniu źródełka. Częstotliwość czyszczenia zależy od liczby zwierząt korzystających ze 

Kratk
Osłona turbiny 

 
Turbina 

Dane techniczne 

Wskazówki bezpieczeństwa 

Czyszczenie i konserwacja 
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- Odłącz urządzenie od zasilania, jeżeli nie będzie używane, a także przed zakładaniem lub zdejmowaniem jakichkolwiek części 
i przystąpieniem do czyszczenia. 

- Przed podłączeniem urządzenia do zasilania sprawdź, czy napięcie wskazane na urządzeniu odpowiada napięciu w lokalnej 
sieci zasilania. 

- W razie jakiegokolwiek problemu dotyczącego pompy nie próbuj naprawiać jej samodzielnie. 

 

 
 
 

Przed stwierdzeniem, że urządzenie jest uszkodzone ponownie przeczytaj niniejszą instrukcję i upewnij się, że problem nie jest 
spowodowany błędami w użytkowaniu. Jeśli problem występuje nadal, skontaktuj się telefonicznie z serwisem posprzedażnym 
firmy NUM’AXES pod numerem 02 38 63 64 40. 

 
W zależności od rodzaju uszkodzenia może być konieczne odesłanie produktu do serwisu posprzedażnego firmy NUM’AXES 
w celu naprawy i przetestowania. 

 
NIE ZWRACAJ PRODUKTU DO DYSTRYBUTORA. 

 
Odeślij go na następujący adres: NUM’AXES 

ZAC des Aulnaies 
745 rue de la Bergeresse 
CS 30157 
45161 OLIVET CEDEX - FRANCJA 

 
W celu przeprowadzenia jakiejkolwiek naprawy do serwisu posprzedażnego firmy NUM'AXES musi obowiązkowo zostać odesłany: 
 kompletny produkt 
 dowód zakupu (faktura lub paragon kasowy) 

 
W przeciwnym wypadku serwis posprzedażny firmy NUM’AXES zafakturuje użytkownikowi koszty naprawy. 

 
W przypadku nieuzasadnionego zwrotu produktu do serwisu posprzedażnego (na przykład z powodu wyczerpania 
baterii, włożenia baterii w złym kierunku), użytkownikowi zostanie zafakturowana opłata ryczałtowa w wysokości 25 EUR 
brutto. 

 
B. Gwarancja 

 
Firma NUM’AXES udziela na produkt gwarancji dotyczącej wad produkcyjnych, obowiązującej przez 2 lata od 
daty zakupu. Koszty transportu i odesłania produktu ponosi wyłącznie kupujący. 

 
C. Warunki gwarancji 

 
1. Gwarancja obowiązuje wyłącznie pod warunkiem, że dowód zakupu (faktura lub paragon kasowy) bez żadnych skreśleń 

zostanie przekazany firmie NUM'AXES. 
2. Niniejsza gwarancja nie obowiązuje w poniższych przypadkach: 

 bezpośrednie lub pośrednie ryzyko transportowe związane z odesłaniem produktu do firmy NUM'AXES 
 uszkodzenie produktu wynikające z następujących przyczyn: 

- zaniedbanie lub wina użytkownika 
- użytkowanie niezgodne z instrukcją lub przeznaczeniem produktu 
- przeprowadzenie napraw przez osoby nieupoważnione 

 zgubienie lub kradzież produktu 
3. Jeśli produkt zostanie uznany za wadliwy, firma NUM’AXES przeprowadzi jego naprawę lub wymianę, w zależności od własnego 

uznania. 
4. Firma NUM’AXES gwarantuje udzielenie interwencji w ciągu 48 godzin (z wyłączeniem opóźnień pocztowych). 
5. Firma NUM’AXES nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody, które mogą wyniknąć z niewłaściwego użytkowania 
lub awarii produktu. 
6. NUM’AXES zastrzega sobie prawo do modyfikowania właściwości swoich produktów w celu wprowadzania ulepszeń 
technicznych lub zapewnienia zgodności z nowymi przepisami. 

Gwarancja 
 

A. Rozwiązywanie problemów 
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7. Informacje zamieszczone w niniejszej instrukcji mogą zostać zmodyfikowane bez wcześniejszego zawiadomienia. 
8. Zdjęcia i rysunki nie mają wiążącego znaczenia umownego. 

 

D. Zbiórka i przeznaczenie do recyklingu zużytych urządzeń 

 

Umieszczony na produkcie piktogram  oznacza, że urządzenie nie może być wyrzucane ze zwykłymi śmieciami domowymi. 
Urządzenie musi zostać przekazane do odpowiedniego punktu zbiórki w celu zapewnienia dalszej utylizacji, waloryzacji i recyklingu 
zużytych urządzeń elektronicznych lub zwrócone do dystrybutora. Postępując w ten sposób, przyczyniasz się do ochrony 
środowiska, zasobów naturalnych i ludzkiego zdrowia. 
Aby uzyskać więcej informacji na temat punktów zbiórki zużytych urządzeń, skontaktuj się z urzędem miasta, firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów komunalnych lub odeślij produkt do naszej firmy. 
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contact@eyenimal.com 

www.eyenimal.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Indeks B 

 


